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Lai Tirie-fceüs1
Novelle en patois des Ciös-di-Doubs

pai Jules SURDEZ

E vös fät reconte (et peus ce n'ät pe recontin, recontat, fouerre
ton ne dains ton paintat) 2 qu'e y aivait dains le temps, pai les
Ciös-di-Doubs, enne vaitcherie 3 qu'en y diait le Botenie, qu'e ne
yi demoere pus que le pouche es träs quäts rempiächu de levattes
et peus in botenie aiche hat et peus epäs qu'i'n veye litye. Mon rere-
papon diait que le toit aivait quaitre rependaints que deschendint
quasi djunque ai tierre. Le tiue 4 de bös pöse chus le brenie 5 aivait
in toenne-ouere 8 qu'en moennait d'aivö enne couedje das ves l'aitre
di fue. El etait grebi de nids de grosses ailombrattes 7 que gäjelint
das le derrie de lai väpree djunque en lai roue de lai neüt8.

Le dyenie, ä devaint l'heüs, aivait son allou 9 piein de boueres
et de fax. Les antchetrons repaijlnt de bie, d'ouerdge, d'avoinne,
de pois des tchaimps, de coitcherats et de mie en broitches. Les
yessues, les tiueilles, les pannous de yin vou de tchainne, fesint ai
chouele les metras.

En etait ä lairdge dains lai tieüjenne, ä piaintchie de leves. Le
metra etait tioeuvie d'etyeyes, d'etyeyattes, aiboueciees 10, de potats
ai golatte, de ronds piaites et piaitelats. Aipres l'indie pendint le
boinnaid, le fregon, le tire-braise, lai pince ai fue, lai beniche 11 et
le siouessiat. In tchädiron etait aiccreutche ä crämeille. Enne londge
täle et des baincs teniint le moitan di tche 12. Enne moisatte 13 etait
reyevee de contre le murat.

In maitln di derrie temps 14 (e y e bin tirie des oueres das
aidon) enne belle djuene fanne (vos airins 13 droit dit enne baichate)
drassie devaint l'ävie, relaivait les aijements di dedjunon. Les lai-
gres yi tchoylnt des oeils. Elle les echuait16 de temps ai ätre d'aivö
le pannou qu'elle tirait foeus de lai baigate de son devaintrie. Elle
baillait aitot de grainds söpis. Le tchait diait son credö dains in
couennat de l'hätetre. Des pesserais et des coinsons siötrint dains
les aibres di ciös, des eras raili'nt pai chus les sombres17 des fins.
Dains les etäles, en öyait breuillie les roudges-betes, heüne vou
vouinne les tcheväx. Le temps se tchairdgeait de toueres. El etait


	Lai Tirie-fœûs : novelle en patois des Ciôs-di-Doubs

